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TepMuH «rocyI1apcTBO» U €ro ynorpeodienue
B PYCCKOM, ()PAHILY3CKOM H JPYTrUX POMAHCKHX SA3bIKAX

Annomayus: B cratbe nccienyercs BOCIpHUsITHE U ynoTpebienue B XX B. TEpMHUHA
«TOCYAapCTBO» BO (PPAaHITy3CKOM A3BIKE U IPYTUX EBPOMEUCKUX A3BIKAX, B OCOOCHHOCTH
POMaHCKHX, B CPABHEHHH C PYCCKUM S3bIKOM. PaccMaTpuBaroTcs pa3Hble MOIXOIBI K TTe-
peBOAY TaHHOTO TEPMUHA C PYCCKOTO SI3bIKa Ha €BPOIEHCKHE SI3bIKM B 3aBUCUMOCTH OT
TTOJIUTUYECKOTO COMEP KaHUs M KOHTEeKCTa. [IpensioskeHsl pa3Hble BApUAHTHI 715 BBISB-
JICHUS MPUHITUIIOB TIEPEBOJIa COMYTCTBYIONUX TEPMUHOB U3 JIGKCHKO-TIOJTUTHYECKOTO
JMCKypca.

Knrouegvle crosa: TocyapcTBO, TOCYIaPCTBEHHBIN, TOCYIaph, PECITyOIUKa, PEIKUM,
KOpoJieBCTBO, [Inaron, Jlronouk XIV, Buuu

B.-J. Bisson (Moscow, Russia)

The Term “state” and Its Use
in Russian, French and Other Romance Languages”

Abstract. The article deals with the peculiarities of using the term “state” in the
twentieth century in French and other European languages, especially Romance lan-
guages, in comparison with Russian. Different approaches to translating this term from
Russian into European languages are considered, depending on the political content and
context. Various options are proposed to identify the principles of translation of related
terms from lexical and political discourse.
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[TpakTuka nepeBosia MeXAy PYCCKUM S3BIKOM M (DpaHIy3CKUM IOKAa3bIBAET, UTO HE
BCETJ]a MOYKHO HaWTH SKBUBAJICHT JIJIsl ONMpENIeNIeHHBIX JiekceM. [Ipeqmerom cTaTbu He
SIBJISIETCS] U3YyUCHHUE MPOUCXOKICHUS U ONPESTICHUE TTOHATHUS «TOCYIapCTBO», HO TEM
HE MEHEE HAIIOMHHM HEKOTOPBIE U3 ONpPEACIICHUM U YKa)KeM OTIMYUTEIbHbIE YePThI
3TOTO MOHATHS.
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TEPMHUH «T'OCYJAPCTBO» KAK CYIIECTBUTEJBHOE

DKBHBAJICHT CJIOBA «TOCYIAaPCTBOY» BO (hpaHITy3cKoM si3bike — «Etaty (¢ 3ariaBHOIT Oyk-
Bbl). CJIOBO MPOUCXOJUT HE MPSIMO OT JIATMHCKOTO «status», a OT maroja «starey, KOTo-
pBIN B IPSIMOM CMBICJIE 03HAYAET «CTOATHY», a B IEPEHOCHOM — «3aHUMATh TIO3HUIIHION.

CrnoBo npunuio B XV B. BO (DpaHITy3CKU SI3BIK U3 UTATBSIHCKOTO stato BMecTe ¢ mepe-
BOJIaMH Ba)KHBIX paboT aByX aBTOpOB: «Storia d’Italiay (1537-1540) ®panvecko ['Buu-
yapaunau (Francesco Guicciardini, 1483—-1540) u «l'ocynaps» Hukkomno au Makuasennu
(1469-1527).

®panuecko ['Buuvapauam onpeenser «stato» kak «administration d’une sociétéy —
«YTIpaBIEHUEM OOIIIECTBOMY.

MaxkunaBeyui OJJHUM W3 MEPBBIX YIOTPEOISET CIOBO «stato» B 3HAYCHUH «IIOJHTH-
YeCKoe eIMHCTBO HapoJa, KOTopoe <...> MOXET MEPEeXUTh MPUXOA U yXOJ HE TOJIBKO
MIPaBUTENBCTB, HO U (HOPM MPABICHUS.

Oxkono 1500 r. Bo (hpaHITy3CKOM SI3BIKE YK€ OTMEUAETCs OINpeeieHue TOCy1apCTBa
Kak «nation soumise a une méme autorité», a B 1594 mosBuiaoch moHATHE «Secretaire
d’Estat», T.e. «cTarckuii cekperapb». OTMETUM, YTO CIOBO MUMIETCS ele 0e3 «accent
aigu» U ¢ OyKBOM «S».

O®paniry3ckue rnepeBoaunk Makuasemin v [ BUauaparHu BBEIU HOBOE MOHSTHE BO
(bpaniry3ckuit 5361k, a B X VI B. cTanu mucaTh HOBOE CIIOBO C 3arfIaBHON OYKBBI, 4TOOBI
OTJIMYHTH €0 OT YK€ CYIIECTBYIOIIEro clioBa «€tat», KOTOpoe 03HAYaeT «COCTOSIHUE,
MOJIOKEeHHE». B 11enoM mepeBobl 3TUX ABYX UTAIbSIHCKUX aBTOPOB Ha JPYyTue eBpo-
MeHCKUE S3BIKM OKa3aJi 3HAYUTENIbHOE BIIMSHNE HA CTAHOBJICHUE MOTUTHYECKOTO JIUC-
Kypca B EBpornie [6: 57].

Torma mosiBuIIOCH OoJiee TOUHOE OMpeeTICHUuE TOCyIapcTBa, Kak « Autorité politique
souveraine, civile, militaire ou éventuellement religieuse, considérée comme une per-
sonne juridique et morale, a laquelle est soumise un groupement humain, vivant sur un
territoire donnéy!, T.e. «CyBepeHHBII MOJUTHUCCKUN OpraH, MPa)XIaHCKUI, BOCHHBIN
WJIH, BO3MOXKHO, PENTUTHO3HBIN, pacCMaTpUBAaEMbIN KaK IOPUANYECKOE JIUII0, KOTOPOMY
NOJYUHSACTCA TPYyIIa JIOAEH, TPOXKUBAOIIAsl HA JTAHHON TEPPUTOPUNY.

Tak ke kak U BO (paHIly3CKOM SI3bIKe, B UCMAHCKOM cioBO «Estado» mosiBuiocs,
Omaronapst BBIX0Oly IepeBojia OCHOBHOM paboTel Makuasesnu «[ocynaps» B 1550 .

B nopryransckom si3eike cioBo «Estado» cymectBoBano ¢ XIII B. u umeno cie-
nytomee onpenenenue: «Refere-se ao conjunto de instituicdes de apoio que regulam
(goberno) e que tém soberania ao longo de um territério definido e de uma populagao».

Uro KkacaeTcsi pyMBIHCKOTO $I3bIKa, CJIOKHO OIPEACIUTH TMEPUOJA TOSBICHHS CIIOBA
«Statul», Ho naest PymbiHuM Kak rocyapcTBa Bo3HUKIA B 1859 1, 3aTeM ObLia yTBEpK/IeHA
B 1866 1. mpu u30paHuu KHS35, HAJISJIEHHOTO HACIIEICTBEHHOCTHIO, IS COto3a Bamaxuu u
PympiHMn.

OBPA3OBAHHOE OT CYINECTBUTEJBHOTIO «'OCYJAPCTBO»
HNPUJIATATEJBHOE U ETO BOCIIPUATHUE B POMAHCKHUX A3bIKAX

CHOXXHOCTB TSl TIEPEBOAYMKA 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO HE BO BCEX POMAHCKHX SI3bI-
KaxX CYyIIECTBYET IpUiIararelibHOe, MPOU3BEACHHOE OT KOPHHU «staty M COOTBETCTBYIO-
1Iee PyCCKOMY CIIOBY «TOCYJapCTBEHHBI». B UTanbsiHCKOM ecTh «stataley, B MCTIaHCKOM
«estataly», B mopryransckoM «estadual» u «estaduais», HO BO ppaHIly3CKOM U PYMBIHCKOM
S3bIKaX HET TaKOro MpuiarareabHoro. Bo ¢paHiry3ckom ckopee Bcero ymoTpeOmistoT

! CNRTL (Centre national de ressources textuelles et lexicales). Ompenencuue «Etaty: cnrtl.fi/defini-
tion/%C3%A9tat
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60 JOTONHEHHE K CyIIecTBUTENbHOMY, Kak «de I’Etaty u «d’Etaty, mibo apyrue npu-
JarateibHble, Takue Kak «national, francais, public, officiel». Ecnu peus naet KOHKpeTHO
o Poccun, nmpunararensHoe «rocyaapCTBEHHBIN» B HEKOTOPBIX CIy4asX MOXKET Jaxe Te-
PEBOJUTHCS CIIOBOM «IUSSE».

Ha camom nene camoe 61u3Kkoe K MOHSTHIO TOCYAapCTBEHHOCTH IMpHUiarareiabHOe
BO (paHIly3cKoM — «régalien», OT JaTHHCKOTO «TreX» M BCEX MPOM3BOJIHBIX OT ATOTO
CJI0Ba TEPMUHOB: 101, régime, régir, régner, u naxe ums Régis. [loatomy ncropuyecku
«régalien» — 3TO TO, YTO BXOAUT B KOMIIETEHIIMIO KOPOJEBCKOM BJIACTH, a CErOAHS BO
@paniuu npuiiarareabHoe «régalien», Kak MpaBuio, yHoTpeOIsieTcs: IPUMEHUTEIbHO
K (pyHKIHMSAM, KOTOpPBIE BBIIOJIHSIOT OIpe/eeHHbIe YAHOBHUKU WM CIYXObI; Hampu-
Mmep, «La diplomatie est une compétence régaliennne». Tem He MeHee JaHHOE MpuUIara-
TeIbHOE YIMOTpebdsieTcss BO (PpaHIly3CKOM JOBOIBHO PEIKO.

OTcyTcTBHE MpHIIaraTeIbHOTO, KOTOpOe OBUIO OBl OMMKE K CIIOBY «TOCYIapCTBOY,
00BSICHSIETCSI 0COOBIM U JIOBOJIBHO TIPOTHBOPEUYMBBIM OTHOIIIEHUEM (PAHITy30B K TOCy-
JapCTBY — MEXAY HEIOBEpHEM U TpeAaHHOCThIO [4]. B maHHOU cTrarhe MBI He Oyaem
00cyX1aTh CyTh TAKOTO OTHOIIEHUS, HO MOYKHO IIPUBECTH HECKOJIBKO MPUMEPOB 3TOTO
OTHOUICHUS HA MPAKTUKE B Pa3HBIX UCTOPUUYECKUX OOCTOATENHCTBAX.

OTmeTHM, 4TO €IMHCTBEHHBIN pa3, KOIrla CIOBO «TOCYAapCTBOY» MPHUCYTCTBOBAIO B
ounmansHOM Ha3BaHMs DpaHIMM, — 3TO BpeMs TaK Ha3bIBAEMOIo «pexxuma Bumm»
(«Régime de Vichy»), T. e. npu Hemenkoii okkynaruu @panuuu Bo BpeMmsi Bropoit mupo-
BOI1 BOWHBI: HAIIMOHAJIbHASI accaMmOIiest IIPOroJIocoBaja 3a MPUCBOEHUE HEOTPAaHNUEHHBIX
nonHoMounid mapmany @ununny [lereny 10 urons 1940 r. Toraa Ha ciieayronuil 1eHb
mapmai [leren yrBepaun odunmnansHoe naspanne «Etat francaisy. Pexxum ObLT Ha3Bau
He «royaume de France» («koponeBcTBo @paniuny), He «république francaise» («dppan-
wy3cKas pecryomnukay), Ho nmenHo «Etat francaisy, T. e. «PpaHIIy3cKoe roCyIapcTBOY.

MoHoO enie BCIOMHUTh 3HAMEHUTOE U, MOXKET ObITh, allOKpU(PHUUECKOE U3pEeUeHUE
dpanmysckoro kopomst Jlrogouka XIV: «L’Etat, ¢’est moi»: «rocyIapcTtBo —3To si»’.
EctecTBeHHO, B 9T0ii (ppaze MOKHO YBHIETH MPOSBICHUE STOM3Ma WUJIH STOLIEHTPHU3MA,
HO, CKOp€e BCET0, HAJIMIIO 3asiBJIEHUE O B3SITUU Ha ce0s1 OTBETCTBEHHOCTHU IMEPE]] HApO-
JIOM — KaK pa3 Tex (QyHKIMH, KOTOPbIE HAa3bIBAIOTCS MO-(paHIy3cKH «régalienesy.

Jlo cux mop ¢paHiyss! n3beraroT ynorpednenus ciopa «Etaty 1 TeMm Gonee cooTBeT-
CTBYIOILIETO MPHJIAraTeIbHOT0, MOCKOIBKY B UX MEHTAJIUTETE 3TO BCET/Ia MPU3HAK JJOBIIe-
IOl HaJl HUMH BIIACTH.

B pesynbrare Tam, rae npuiiarareibHOE «TOCYAapCTBEHHBIN» MPUCYTCTBYET B BBI-
CKa3bIBAaHUSIX HA PYCCKOM $I3bIKE, BO ()PAHIY3CKOM MPOCTO HE HAXOAUTCS MOIXOISIIETO
CJIOBA — HU CYIIECTBUTEIBHOTO, HU MPUJIATaTeIbHOTO.

C nanHO¥W mpoONIeMaTHKON CTAKUBAIOTCS TIPH TEPEBOJIE, U YaIlle BCETO MPUXOIUTCS
YIOTPEOISATh APYTO€ CIOBO WITH Jake Ipyroil 000poT. CaMblil IpKUi IpAMeEp: TIOIaBIISIO-
iee OONbIIMHCTBO YHUBEpcUTETOB B Poccuu u ctpanax CHI' HasbIBatoTCs «rocy1apcTBEH-
HBIMI», B TO BpeMsl Kak BO OpaHIIMKN YHUBEPCUTETHI Ha3bIBAIOTCS «IIPOCTO» «UNIVersitésy,
6e3 yrouHenus o craryce. [loatomy «MocCKoBCKUI roCyaapcTBEHHBI YHUBEPCUTET UMe-
a1 M.B. JlomonocoBa» Gbu1o GbI TornuHee nepesectr He «Université d’Etat de Moscou —
Lomonossov», a npocto «Université de Moscou — Lomonossov». Eciu HeoOxonumo yka-
3aTh MPUHAUICKHOCTh YHUBEPCUTETA rOCYapcTBy, BO DpaHIMU MOKHO YTOUHUTH B Ha-
3BaHMM yHUBepcHTeTa «publique, nationale, frangaise», HO 3TO Ciy4aeTcst peaKo, U, Kak
MIPaBWJIO, HA3BaHUS By30B BO PpaHIMU HE MOKA3BIBAIOT, YACTHOE 3TO YUPEKICHUE WU
roCy/lapCTBEHHOE.

2 Ha camom nene Jlionosuk XIV ckazan «Je m’en vais, mais ’Etat demeurera toujoursy» [«51 yxoxy, HO
TOCYZapCcTBO BCeraa ocTaneTcs»|; eM.: Bluche Fr. Louis XIV. Paris: Fayard, 2012. 1056 p.
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®panny3cknii HUranbsaHckuii HUcnanckuii Hopryranabckuii Pymbinckuii
TOCKOPIIOpALUS i i o Corporacion . .
priopatt entreprise publique societa statale, P empresa publica corporatia de stat,
Azienda pubblica estatal, Empresa (corporation : guilda) | com mbwo ublica
(# corporation) p publica P "8 P p
roc3akas, roC3aKyIKu . . orden publico, . .
Y . , . ordine pubblico, pub’ , ordem publica, compras | ordine de stat,
commandes officielles, marchés publics . . contratacion . o .
appalti pubblici 11 publicas achizitii publice
publica
TOCCITY KA . . dipendente pubblico, funcionario . . . . .
yram fonctionnaire bend p 1 funcionario publico functionar public
impiegato statale publico ’
rocymapctBeHHBI# | (Université) publique, nationale, nim HeT Universita pubblica, L uma universidade . .
N N . . Universidad . . . universitatea de
(YHUBEpCHUTET) yKa3aHWH, HHOT/IA YTOYHSIOT: YaCTHBIH, universita statale estatal publica universidade stat. statul
MYHHITUTATBHBIN, PETHOHATBHBINA (pexe) estadual ’
TOCPErUCTPALIHS . L, .. registrazione statale, inregistrarea de
P pan enregistrement officiel, état-civil & .. ) ) & e
stato civile registro estatal, registro do estado, stat, stare civild
rocpeectp registre national (par exemple RNE en estado civil estado civil

France : registre national des entreprises)

registro statale

registrul de stat

rocygapcTBEHHOE
yIpaBJeHue

administration publique, gouvernement

gestione pubblica

administracion
publica, gobierno

administragdo publica

administratie
publica

CoOmMuamThbHOE
roCy/apcTBO

Etat-providence (exception)

stato sociale

estado social

estado social

statul bunastarii

roOCylapCcTBEHHBI U
Harpajsl

decorations nationales / officielles

premi statali

premios estatales

premios estaduais

premii de stat

rocusMecHa

trahison nationale

tradimento nationale

traicion nacional

trai¢do nacional

tradare nationala

KOMMYHAaJIbHBIE YCIyTH
(HE coBCceM SKBHBAJICHT)

service public

servizio pubblico

Sservicios
publicos

servigo publico

serviciul public

TOCYylapCTBEHHBIHU
IIEPEBOPOT

Coup d’Etat (exception)

colpo di Stato

golpe de Estado

golpe de estado

lovitura de stat

[IPaBOBOE TOCYAAPCTBO

Etat de droit

Stato di diritto

Estado
de Derecho

estado de direito

statul de drept
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Ecnu BepHYTBCS K BOIIPOCY O HAa3BaHUM MOJUTHUECKOTO pekrMa Burm, To 310 HE
république, a umenno «Etaty. B pycckom 06a TepMHUHA B HEKOTOPHIX CITydasx mepe-
BOJISITCSI OJHUM U TEM € CIIOBOM — «TOCYIapCTBO», KaK Ha3BaHWE OCHOBHOW pado-
Tol [Inatona «locymapctBo» (B opurunaie «lloAiteio»), KoTopoe OBLIO MEepeBeICHO
Ha ¢panny3ckuii kak «La République». DTOT e TepMHUH UCIOTB30BaH B Ha3BAHUSIX
kHuru [lnaToHa B Ipyrux poMaHCKUX SI3bIKax: Ha HTaldbsHCKOM — «La Repubblicay, Ha
ucnanckoMm — «La Republica», na mopryransckom — «A Republica», Ha pyMBIHCKOM —
«Republicay.

Tak xe u ¢ pabdoroit Llunepona «O rocynapctse» (n1at. «De re publica»): nmo-dpan-
y3cku «De la République», Ha ncmanckom nannast kaura [{umepona HassiBaercs «La
cosa publica, del pueblo», Ha utanesiackom — «La Repubblica o Sulla cosa pubblica o
Sullo Stato», Ha moptyranbsckom — «De re publicay.

Ho u pecny0nuka 1o onpeneiaeHuo Mo4TH BCEX CIOBApel €CTh JeN0 OOIIeCTBEH-
HOE, TIOJIMTUYECKOE YCTPOUCTBO 0OLIECTBO, TOCYAapCTBO.

UroObl 00€runTh 3a/1a4y MEPEeBOJYUKOB, MPEAaraeTcsi Tabauia, B KOTOPOil camble
BCTpPEYaEMbIC B PYCCKOM SI3BIKE CIIy4au CIOBOCOYETAHUI CO CIIOBAMH «TOCYIAapCTBO» H
«rocyIapcTBeHHbI». [lepedeHb He MONMHBIN, HO JOCTAaTOYHO MPEICTABUTEIIBLHBIN.
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